{1} Custemer Involce Address 12} Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. . Nostro N. ID.: No.
Via dei Cicldmini 4 ™ .~ _ DE140809701 1520172
IT 70026 MODUGNO (BARI) . Vs. N.ID.....: (4} Date
¥ IT04886850728 8.04.21
{5)xSupplier {E) Frelght (7} Dalivery {really} Invoice
/NF 91000727 pald I I unpaldl Rallroad cdr [Carrler (8} No.
ESKA Automotive GmbH Frelght gogds |foreign vehicle
L th t - 87 EXD?SSSH ds{ own vehicls
DUOQ?r2S6rChemnitz Expref (9} Date 2206!&0
Post
(10) Your Ref {11) Your Order No./Date 115) Additional Detalls {12} Our Department {13) Direct dial} {i4) Our Ref No.
430 550003889601 Herr Porstorfer
30.03.21
[18) Shipment Method padeO)unpaid (21} Packing [] {22} Marks 123} Total Weight kg (24}
DHL ltaly vedi grose net
X | in bas 403 362
{25) Shipplng Address Flace of unioad
Magna ltalia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) (26} Bart-Na {29} Description (30 131 {40) Customer Remarks
(Pos.} ; {21} Packing | | Quantity um Quantity e Remarks
1 1 2517087900 10000 [ St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5x25,5- W
PHRF-MK -GEO-TS -W=010.92
Indice modific 251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 40/3215 KLT3215 dunkelblau 250|St
Numero lotto 00332310000
1/TBA-501568 Palette halb-Holz G
1/TBA-520922 Deckel f. Palette (
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
diese unmittelbar ins Apsland beférdert wird.
KUEHNE+NAGEL 5.1 K2
ACCETTAZIONE MERCE @%‘@@ﬂ
Quznnyta dichiaiata: /‘0‘@@ ’Qc"/e., *fﬁ?" :
Quantita effettiva: oy ! ‘_:' o
Tipo Iiballaggio: [ 7 Tl el
Quantjta imballi: ‘ P N 56}(>
Conformita alte schedg-d'impallo: V. ??,( '{4,043 f'*-,_:"fa, 5.
Data ontrollo:l‘ ( /ff'c T 2&; T ‘«;"f
firma Ll L’ Z ‘ a\ '4; :;\ </ é’?}
n;,%‘v . s &
('.‘ ?$efh“l b
ﬁ’;ﬂ T
¢ ;‘e}ihﬁq
(42) Gocds Inwards Remarks (43) Quantity Check {44} Ouality Check {45} Receiver {46} Invoice Check
IDate
Name/
No.




Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transpcfrt Order

y—=x ) 7/ 4

Sender { Mittente VAT-ID-No, / N® partia IVA Date / Data "
09-APR-2021 o ———
ESKA AUTOMOTIVE GMBH e __
BLANKENBURGSTR. 81
D=-09114 CHEMNITZ
084315856952960
Collection address / Indirkzo del [uogo dj carico (di riliro) Ordr Gode/ Ordine di ti2sparto
¥HX-EC-5695296
Dedivery terms / Terminal address /
Condizioni ci trasporta Indirizo terminale
D freg domlcile Dexwulks
g’?“e:fed““’“ ‘L’Ia';f:a:zgh"m DHL HAUPTVOGEL INTERNATI
il
g;wa"afg Dm:uaganam KLIPPHAUSEN
E5 unpdi
Ot Oimarac|AN DER UNITRANS 3
Conslgnee / Destinetzrlo YATAD-No0, / N partta VA OO Cigreed |D-01665 KLIPPHAUSEN
MAGNA PT S.P.A, Dnllhiers ronpeg.  |Tel:+49 35204/977-22
& Fax:+49 35204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNQ EXW
Addiona) vensporl lnwranhcﬁl Terminal reference /
Snirg 22104 42 Numera di dossier
Delivery adress / Indirizo di consegna della merco R Ll
Currency/  Value forinsurance/ Customeys reference /|
Velula Valore 2 asslcurare Riferimenti cel chiente
NolITMP-TINW—=33R8R9
Terminal dl arriva Contact tel,
Temminal de destination Numero lzlelopice
BARI + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Deseription of goods Cl.xsfnnslaminmte'] Gross welght In kg Value {with cumency}
Marche & numerl Quantlia Imballaggfe  pescrizions delfa merce Tarffadoganale | Pesolordoinkg  * | Valore (con valuta)
PARTS 784.0
2 |ZH PARTS
Payabie welght In kg Total gross weight in kg
EX WORKS Paso tassablle In kg Tatale paso lordo in kg
Dim. X o x X m= 0.280x 0.00 M 784.00 784.0

Special consignments / Richliste particolari

Specizl nstnuctinns / Istraion] particolarl

IMP-INW-335859

DIMENSICNS (LWH): 2X B0X60X23Cm

Enclosures [ Allegat

B0 NEE L R BT TN E Erl S.1 e

Gollechion at sender Delivery to consignes IMPGRTANT Acearding to GHA, ransport demages have 1o be noted orF{g tringort™= ©
Ritiro dal mitiente Cansegna af destinatario order (POD) upan defivery of the consigrment. Damages nat visible m ﬂﬂl&lj! nt%}: i
notfied in wnting to the responsible EURGCONNECT terminal wihin 7
Date /Data Date/Dala
Time / Orario Time/ Orario
Drivers signafure / Firma dell'autista Consignees signature Cons|gnee's name in block letters
Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello n Ri ke
Fer
rnnan gl

h_ =11 ﬂ!l“l‘;l‘;"ii 21

\r\.-lln\,u O el 'V i

EURQCONNECT Transpert Conditlons apply exclusively to all DHL EUROCONNEGT consignments.

Tutte le spadizion] EURODCONNECT sono vincelate alla Condizloni Generali di trasporto EURQCONNECT



